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Ważne informacje 
 Prosimyoprzeczytanie całej poniższej instrukcji PRZED zamontowaniem drzwiczek dla 

kota SureFlap DualScan Microchip Cat Flap. Ważne: należy sprawdzić, czy w materiale, w
który drzwiczki mają zostać wpasowane, znajduje się metal. Jeśli tak, należy postępować
zgodnie z instrukcją montażu w metalu w rozdziale 7.4. 

Drzwiczki dla zwierząt SureFlap Microchip współpracują ze wszystkimi 9-, 10- i 
15-cyfrowymi mikrochipami powszechnie używanymi do identyfikacji zwierząt. Drzwiczki 
dla zwierząt mogą być także używane ze znacznikami Sure Petcare RFID Collar Tag (jeden
w zestawie – osobno sprzedawane są zestawy składające się z 2 szt.), więcej informacji
znajduje się w rozdziale 5. 

Dołożyliśmy wszelkich starań, aby drzwiczki dla zwierząt z mikrochipem SureFlap 
Microchip Pet Door współpracowały ze wszystkimi odpowiednimi mikrochipami. Istnieje
jednak niewielka możliwość, że drzwiczki mogą nie zadziałać. Zależy to od mocy sygnału
mikrochipa i jego umiejscowienia na ciele zwierzęcia. 

W związku z tym zalecamy, aby przed wprowadzeniem stałych zmian w drzwiach 
wejściowych w celu zamontowania drzwiczek dla zwierząt przeprowadzić następujące testy: 

1. Włożyć do drzwiczek baterie i odczekać 10 sekund, nie umieszczając nic w tunelu, aby 
czujniki mogły się zaadaptować. 

2. Przeprowadzić standardowy proces uczenia się dla pierwszego z kotów, które mogą 
wychodzić na zewnątrz, patrz rozdział 5.1. 

3. Pozostawić drzwiczki do momentu, aż blokada ponownie się włączy. 
4. Przetestować zwykłe działanie drzwiczek, patrz rozdział 8. Nakłonić kota, aby zbliżył 

głowę do drzwiczek od strony tunelu. Należy postarać się, aby jego pozycja była podobna
do tej, w której używałby drzwiczek, patrz poniżej. Zaczep powinien się odblokować.
Wykonać ponownie te same czynności, ale tym razem od strony z komorą baterii.
Następnie sprawdzić, czy zaczep zostaje odblokowany. 

5. Powtórz ten proces dla każdego z kotów, które mogą wychodzić na zewnątrz. 
6. W przypadku kotów niewychodzących należy „nauczyć” drzwiczki ich kodów korzystając 

z trybu nauki bezpieczeństwa (rozdział 5.2), a następnie przetestować normalną pracę
urządzenia od strony tunelu. 

Przed montażem drzwiczek nalezy przeprowadzić test w celu upewnienia się, że każdy z
kotów swobodnie się w nich zmieści.

W żadnym wypadku nie należy przecinać tunelu urządzenia ani wiercić w 
nim, ponieważ zawiera on czytnik mikrochipów i takie działanie uniemożliwi 
prawidłową pracę urządzenia. 
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1.Zawartość opakowania 

1. Główny element drzwiczek 

2. Komora baterii 

3. Przycisk pamięci 

4. Lampka ostrzegawcza 

5. Wewnętrzny zaczep 

6. Zewnętrzny zaczep 

7. 4-kierunkowa blokada ręczna

8. Rama zewnętrzna 

9. Pokrywa komory baterii 

10. Śruby 

11. Zaślepki 

12. Element uszczelniający 

13. Antena wewnętrzna 

14. Antena zewnętrzna 
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2.Wprowadzenie 
Gratulujemy zakupu drzwiczek dla kota SureFlap DualScan Microchip Cat Flap. Mają za
zadanie rozpoznawać wszczepiony w ciało Twojego kota mikrochip lub zawieszony na
obroży znacznik Sure Petcare RFID Collar Tag (sprzedawany osobno). Drzwiczki dla kotów
SureFlap DualScan Microchip Cat Flap są przeznaczone dla gospodarstw domowych, w
których znajduje się wiele zwierząt i gdzie konieczna jest kontrola dostępu tych zwierząt 
do domu i ich możliwości wychodzenia z niego. Pozwala to ograniczyć pobyt niektórych
zwierząt domowych do pomieszczeń zamkniętych, podczas gdy inne mogą wychodzić 
na zewnątrz i wracać. Wszelkie zwierzęta niemieszkające w domu na stałe nie mają
możliwości wejścia do środka. Uprawnienia do wejścia/wyścia dla poszczególnych zwierząt
łatwo ustawiać i zmieniać, w zależności od indywidualnych wymagań danego zwierzaka. 

Działanie drzwiczek dla kota DualScan jest naprawdę proste. Po włożeniu baterii drzwiczki
przełącza się do standardowego trybu nauki, aby zapamiętały tożsamość kotów, które 
mogą wychodzić na zewnątrz. Numer mikrochipu albo kod znacznika RFID każdego
kolejnego kota, który przejdzie przez drzwiczki w dowolnym kierunku lub wsunie głowę 
do tunelu z nosem skierowanym w górę, w kierunku drzwi, zostanie zapisany w pamięci
urządzenia. Duża liczba kotów nie stanowi żadnego problemu. W pamięci drzwiczek można
zaprogramować nawet 32 koty równocześnie, a jest to liczba znacznie przewyższająca 
liczbę kotów posiadanych przez większość ludzi! 

Istnieje również tryb nauki bezpieczeństwa przeznaczony dla kotów niewychodzących. 
Ma on na celu zapewnienie, że żaden z nich nie przejdzie przez drzwiczki dla kotów i nie
zostanie na zewnątrz bez możliwości ponownego wejścia do środka. W celu uzyskania
dalszych informacji patrz rozdział 5.2. 

Drzwiczki dla kota DualScan mają wszystkie cechy charakteryzujące produkty wysokiej
jakości, w tym: 

• Kompatybilność z mikrochipami identyfikacyjnymi i zawieszkami RFID 

• Solidna i elegancka konstrukcja 

• Tryb nauki z możliwością zaprogramowania tożsamości wielu kotów 

• Tryb nauki bezpieczeństwa 

• Podwójna antena 

• 4-kierunkowa blokada ręczna 

• Wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii 

• Typowy czas pracy baterii: co najmniej 6 miesięcy1 

Życzymy wielu lat bezproblemowej pracy drzwiczek dla kota DualScan i mamy nadzieję, że
spodobają się Państwu korzyści, jakie urządzenie oferuje dla domu i mieszkających w nim
zwierząt. 

 1 W oparciu o normalne użytkowanie. Uwaga: intensywne użytkowanie drzwiczek przez 
wiele kotów może skrócić czas pracy baterii.
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3.Typ mikrochipu 
Drzwiczkidla kotaDualScan są kompatybilne ze wszystkimi powszechnie używanymi
mikrochipami służącymi do identyfikacji zwierząt domowych. 

• Mikrochipy 15-cyfrowe (znane również jako FDXB) 

• Mikrochipy 10-cyfrowe (znane również jako FDXA) z wyjątkiem tych, których kody 

4.Zawieszka na obrożę Sure Petcare RFID Collar Tag 
 

zaczynają się od cyfr: 000..., 010... lub 020... 

• Mikrochipy 9-cyfrowe 

Ponadto drzwiczki dla kota są również kompatybilne ze znacznikiem Sure Petcare RFID
Collar Tag (sprzedawanym osobno). 

Szczegółowe testy wykazały, że drzwiczki dla kotów DualScan doskonale sprawdzają się
w przypadku większości mikrochipów. Jedynie bardzo mały odsetek kotów ma mikrochip
niedziałający w zakresie wymaganym dla tych drzwiczek. Nie oznacza to jednak, że z
mikrochipem są jakieś problemy. W tego typu rzadkich przypadkach prosimy o kontakt z
naszym działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy. 

Jeżeli w celu montażu produktu wymagane są trwałe zmiany w drzwiach lub ścianach,
zalecamy przed montażem przeprowadzenie testu działania drzwiczek DualScan wraz z
kotami. Aby sprawdzić, czy drzwiczki działają w przypadku Twojego kota, wykonaj proces
nauki (patrz rozdział 5), a następnie przetestuj normalne działanie (patrz rozdział 8). 

Zalecamy wybórmikrochipów zamiast zawieszek zeznacznikami RFIDna obroży,
ponieważ te pierwsze są stałą formą identyfikacji, której nie można zgubić. 

Jeśli jednak Twój kot nie posiada jeszcze mikrochipu lub nie może go posiadać i
zdecydujesz się na korzystanie z zawieszki ze znacznikiem Sure Petcare RFID Collar Tag,
zawsze używaj obroży zabezpieczającej z klamrą mocującą. 

Sure Petcare RFID Collar Tag to niewielka, lekka zawieszka, którą można przymocować
bezpośrednio do kociej obroży. Podobnie jak w przypadku mikrochipów, każdy znacznik w
zawieszce ma niepowtarzalny kod, co ma na celu zapobiec przedostawaniu się do domu
zwierząt w nim nie mieszkających lub zabłąkanych. 

Zawieszki Sure Petcare RFID Collar Tag są dostępne na stronie internetowej Sure Petcare
lub u sprzedawców detalicznych i weterynaryjnych współpracujących z naszą marką.
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5.Tryb nauki (i zmiana uprawnień) 
 

Aby anulować tryb nauki (np. po przypadkowym naciśnięciu przycisku pamięci) należy: - 
• Standardowy tryb nauki (lampka miga na zielono) – naciśnij przycisk pamięci jeden 

raz, poczekaj, aż blokada się zatrzyma, a następnie naciśnij go ponownie. 
• Tryb nauki bezpieczeństwa (lampka miga na czerwono) - naciśnij przycisk pamięci 

 

2. Lampka kontrolna zacznie migać na CZERWONO raz na sekundę, a zaczepy się
zablokują. 3. Postępuj zgodnie z punktami 4 i 5 znajdującymi się powyżej, aby zakończyć
proces uczenia. Ten tryb jest ważny, ponieważ jeśli kot niewychodzący wyjdzie przez okno lub ktoś

przypadkowo wypuści go na zewnątrz, dzięki temu trybowi zwierzę będzie mogło wrócić do 
domu i nie utknie na zewnątrz. 

1. Początkowo urządzenie jest zablokowane i żaden kot nie będzie mógł wejść do domu. 
Należy ustawić blokadę ręczną w pozycji 1, aby umożliwić swobodne otwieranie
drzwiczek. Patrz ilustracja 1. 

2. Zdejmij pokrywę baterii. Naciśnij przycisk pamięci na około 1 sekundę, a następnie go 
zwolnij. Patrz ilustracja 2. 

3. Lampka kontrolna będzie migać na ZIELONO co sekundę, a zaczepy odblokują się, 
pozwalając kotu na przejście przez drzwiczki w dowolnym kierunku. Zobacz ilustracja 3. 

4. Numer mikrochipu pierwszego kota, który przejdzie przez drzwiczki w dowolnym 
kierunku lub włoży głowę do tunelu z nosem skierowanym w stronę drzwi, zostanie
zapisany w pamięci. 

5. Po pomyślnym zapamiętaniu numeru mikrochipu przez urządzenie drzwiczki powracają 
do normalnej pracy. Lampka kontrolna przestaje migać, a zaczep zostanie zablokowany
po kilku sekundach od momentu odejścia kota od drzwiczek. 

Aby poznać numer mikrochipa kota, czujnik znajdujący się w tunelu musi wykryć obecność
kota, aby uruchomić czytnik mikrochipów. Dlatego kot powinien wsunąć głowę do tunelu lub
przejść przez drzwiczki. Machanie kotem przed drzwiczkami nie przyniesie żadnych efektów. 

Aby rozpocząć działaniedrzwiczek dla kotaDual Scan, urządzenie musi nauczyć się 
unikalnego kodu identyfikacyjnego mikrochipu lub znacznika RFID na obroży Twojego kota.
Jeśli nie chcesz w przyszłości zmieniać uprawnień dla swoich kotów, ten proces należy
przeprowadzić tylko raz, ponieważ kod będzie stale przechowywany, nawet jeśli baterie
zostaną usunięte z urządzenia. 

W pamięci urządzenia mogą być przechowywane numery mikrochipów lub kody 
znaczników maksymalnie 32 różnych kotów. Należy powtarzać proces uczenia do 
momentu, aż wszystkie mikrochipy kotów zostaną zapamiętane. Załóż pokrywę baterii, gdy
proces uczenia się zostanie zakończony dla wszystkich kotów. 
5.1 Standardowy tryb nauki (dla kotów wychodzących na zewnątrz) 

5.2 Tryb nauki bezpieczeństwa (tylko dla kotów niewychodzących) 

jeden raz.

1.  Aby przejść do trybu nauki bezpieczeństwa, naciśnij przycisk pamięci jeden raz, 
poczekaj, aż blokada się zatrzyma, a następnie naciśnij ponownie. 

Uwaga: jeśli posiadasz kota niewychodzącego, który nie 
posiada mikrochipu (lub nie ma na sobie zawieszki Sure Petcare RFID Collar Tag), nie
będzie mógł odzyskać dostępu do domu, jeśli przypadkowo się z niego wydostanie. 
Z tego powodu zalecamy, aby wszystkie koty posiadały mikrochipy lub nosiły przy 
obrożach zawieszki Sure Petcare RFID Collar Tag. 
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Ilustracja 1 

Ilustracja 2 

Ilustracja 3

Zaczep otwarty

Blokada ręczna
ustawiona w pozycji 1
(otwarta z obu stron)

Naciśnij przycisk
pamięci jeden raz

Zaczep zamknięty

Aby urządzenie zapamiętało kod zawieszki Sure Petcare RFID Collar Tag, postępuj zgodnie 
z odpowiednim procesem uczenia się, w zależności od wymaganych uprawnień dla danego
kota. Weź obrożę do ręki, a następnie włóż dłoń do tunelu drzwiczek dla kota DualScan,
dotykając drzwi. 

5.3 Zmiana uprawnień kota do wejścia/wyjścia W każdej chwili możesz zmienić uprawnienia dla któregoś z Twoich kotów. Na przykład jeśli 
kot wychodzący musi pozostać wewnątrz z powodu choroby lub urazu lub gdy kocię, które 
nie było wychodzące, może teraz zacząć wychodzić na zewnątrz. Aby to zrobić, wystarczy 
zastąpić bieżące zezwolenie na wejście/wyjście, zapisując kod kota w pamięci, w sposób 
opisany poniżej. 

a) Aby zmienić jedynie funkcję wejścia (zmienić uprawnienia kota z dostępem na zewnątrz
na brak takiego dostępu), należy tego kota zapisać w pamięci za pomocą trybu nauki
bezpieczeństwa opisanego w rozdziale 5.2. 

b) Aby zmienić funkcje wyjścia i wejścia (umożliwić dostęp kota tylko do pomieszczeń
wewnętrznych), należy tego kota zapisać w pamięci za pomocą standardowego trybu 
nauki opisanego w rozdziale 5.1. 
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6.Montaż 

 
Idealna wysokość drzwiczek dla kota DualScan jest następująca: podstawa tunelu 
powinna znajdować się na tej samej wysokości nad ziemią co brzuch kota. W praktyce
jednak montaż jest zwykle podyktowany cechami drzwi, w których urządzenie ma być
zamontowane. W takich okolicznościach zwykle montuje się drzwiczki dla kota tak nisko,
jak to możliwe. 

Uwaga: wewnętrzna ramka drzwiczek dla kota DualScan ma głębokość 70 mm w celu
zmieszczenia podwójnej anteny. Należy wziąć to pod uwagę przy wyborze miejsca
instalacji, aby upewnić się, że nie zostanie uszkodzona. Nie wolno dopuścić do uderzenia
drzwiczek dla kota o ścianę lub inny przedmiot po otwarciu drzwi. 
6.1 Montaż w drzwiach drewnianych, drzwiach z tworzyw sztucznych lub 
ścianach gipsowo-kartonowych 
1. Umieść zewnętrzną ramkę przodem do dołu, jak pokazano na ilustracji 4. Przymocuj
kulkę Blu Tack (lub podobnej masy samoprzylepnej) w każdym z czterech rogów.
Powinny one umożliwiać przyklejenie ramki do większości drzwi. 

 
Podane instrukcje powstały z myślą o montażu we wszystkich typach drzwi, w tym
drewnianych, plastikowych, szklanych i metalowych. Przed montażem w drzwiach o
nieznanej konstrukcji należy sprawdzić, czy obecna jest w nich metalowa płyta w przypadku
konieczności utworzenia większego otworu, zgodnie z opisem w rozdziale dotyczącym
montażu w drzwiach metalowych. Jeśli jedynym sposobem na uzyskanie tej informacji
dotyczącej konstrukcji drzwi jest wywiercenie w nich otworu. W takim przypadku należy
wykonać otwór próbny w dowolnym miejscu w obszarze, w którym mają znajdować się
drzwiczki dla kota DualScan. 

Samodzielny montaż może wymagać użycia narzędzi elektrycznych lub cięcia szkła.
Należy używać sprzętu bezpieczeństwa (rękawice, okulary ochronne itp.) i w razie
wątpliwości skonsultować się z fachowcem w celu przeprowadzenia montażu. 

2. Wybierz miejsce na drzwiach, w którym chcesz zamontować drzwiczki dla kota i przyklej 
ramkę do drzwi. Aby upewnić się, że jest równo zamocowana, zalecane jest użycie
poziomicy, patrz ilustracja 5. 

3. Użyj zaostrzonego ołówka lub długopisu, aby zaznaczyć miejsce, w którym wnętrze 
ramki dotyka drzwi, a także dwa otwory na śruby. Zrób wyraźną linię, ponieważ będzie
ona potrzebna do wycinania. 

4. Zdejmij ramkę z drzwi i sprawdź, czy linia jest ciągła i widoczna, podobnie jak punkty 
oznaczające otwory na śruby, patrz ilustracja 6. Używając wiertła o średnicy 6 mm
wywierć dwa otwory na śruby. Ważne jest, aby otwory te były wiercone prosto, co
zapewni prawidłowe połączenie dwóch połówek drzwiczek. 

5. Przed wycięciem otworu na tunel wywierć otwory we wszystkich rogach. Powinny być 
wystarczająco duże, aby umożliwić przejście brzeszczotu wyrzynarki. Wytnij otwór tunelu
za pomocą elektrycznej wyrzynarki, upewniając się, że wycinasz 3 mm na zewnątrz linii
zaznaczającej otwór, aby zapewnić wystarczający prześwit dla tunelu. Podczas cięcia
wyrzynarka powinna przez cały czas przylegać płasko do drzwi. Zobacz ilustracja 7. 

6. Przed zamontowaniem drzwiczek dla kota DualScan należy usunąć wszelkie luźne 
zanieczyszczenia, kurz i brud z drzwi, patrz ilustracja 8. 

Odpowiednie typy drzwi

Umiejscowienie drzwiczek dla kota
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7. Zamocuj drzwiczki dla kota w otworze głównym, z urządzeniem (pokrywa komory baterii) 
wewnątrz domu. Zobacz ilustracja 9. 

8. Zamocuj zewnętrzną ramkę na drzwiach od strony zewnętrznej. W zależności od 
grubości drzwi tunel będzie w różnym stopniu wystawał przez ramkę. W żadnym
wypadku nie należy przecinać tunelu ani wiercić w nim, ponieważ zawiera on czytnik
mikrochipów i takie postępowanie uniemożliwi prawidłowe działanie urządzenia. W
zestawie dostarczono śruby trzech różnych długości. Wybierz śrubę o odpowiedniej
długości tak, aby pasowała do grubości drzwi. Jeśli nie masz pewności, najpierw użyj
najkrótszej, a jeśli okaże się zbyt krótka – użyj śruby następnej wielkości. Uważaj, 
aby nie użyć dłuższej śruby niż jest to konieczne, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie przedniej powierzchni głównego elementu urządzenia. Przykręć ramkę
zewnętrzną do głównego elementu urządzenia. Patrz ilustracja 10. 

9. Po poprawnym zamontowaniu drzwiczek dla kota umieść zaślepki na otworach na 
śruby na ramce zewnętrznej. Dopasuj zakrętki do otworów i skieruj je do wewnątrz, a
następnie mocno wciśnij. Aby zdjąć zaślepki, wsuń śrubokręt płaski w boczny otwór i
wyjmij zaślepkę z otworu. Patrz ilustracja 11. 
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Ilustracja 4

Ilustracja 6

Ilustracja 8

Ilustracja 10

Ilustracja 5

Ilustracja 7

Ilustracja 9

Ilustracja 11
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6.2 Instalacja w szklanych drzwiach lub oknach 

Podczas pracy przy cięciu szkła należy zawsze nosić rękawice ochronne,
ponieważ jego krawędzie mogą być ostre. 

SureFlap idealnie nadaje się do montażu w oknach pojedynczych lub podwójnych. Jeśli
potrzebujesz otworu wyciętego w oknie, poproś o to wykwalifikowanego szklarza, ponieważ
cięcie szkła jest zajęciem specjalistycznym. W przypadku otworu w oknie idealny będzie
okrągły otwór o średnicy 212 mm. W sprzedaży dostępny jest adapter mocujący, który 
jest elementem uzupełniającym w przypadku montażu w szkle i jest przeznaczony do
pokrywania otworów o średnicy od 210 mm do 260 mm, patrz ilustracja 12. 

Szczegółowe informacje na temat miejsca zakupu tego adaptera można znaleźć na naszej
stronie internetowej: www.surepetcare.com. 

Jeśli posiadasz okno z podwójnymi szybami, musisz zaopatrzyć się w jednostkę zastępczą 
z wyciętym w niej otworem. 

Po wycięciu otworu w szkle i montażu w drzwiach lub oknie możesz przystąpić do instalacji.
1. Aby pomieścić tunel, potrzebny jest okrągły otwór o średnicy 212 mm. Patrz ilustracja 13. 
2. Jeśli drzwiczki dla kota DualScan montowane są w podwójnych szybach, możesz 

zdecydować się na uszczelnienie pomiędzy taflami szklanymi wokół okrągłego otworu,
aby uniknąć gromadzenia się wilgoci wewnątrz. W takim przypadku do uszczelnienia nie
należy używać metalu. 

3. Zalecamy, aby wokół otworu po obu stronach szyby umieścić nieco uniwersalnego 
uszczelniacza, patrz ilustracja 14. Szczeliwo pomoże zabezpieczyć drzwiczki dla kota
na miejscu po zakończeniu montażu, szczególnie w przypadku otworów większych
rozmiarów, a także pomoże zapobiec wnikaniu wilgoci z zewnątrz. Tego typu szczeliwo
można kupić w firmach szklarskich i w większości marketów budowlanych. 

4. Przesuń jeden z adapterów mocujących na główny element urządzenia, patrz ilustracja 15.
5. Od strony wnętrza domu przesuń tunel przez otwór w szkle. Z zewnątrz element główny 

powinien wyglądać tak jak na ilustracji 16. 

6. Od zewnątrz zamontuj drugą część adaptera mocującego, a następnie ramkę 
zewnętrzną, patrz ilustracja 17. Podczas pracy przy cięciu szkła należy zawsze nosić
rękawice ochronne, ponieważ jego krawędzie mogą być ostre. 

7. Przykręć obie połówki do siebie za pomocą śrub, tak jak na ilustracji 18. Jeśli montujesz 
urządzenie w jednej szybie, użyj najkrótszej z trzech par śrub. Okna z dwoma szybami mogą
wymagać śrub średniej wielkości, w zależności od ich grubości. Przed pełnym dokręceniem
śrub sprawdź, czy element główny jest wyśrodkowany względem okrągłego otworu. 

8. Dopasuj białe zaślepki do otworu, kierując je do środka, a następnie mocno je wciśnij.
9. Z wnętrza domu zobaczysz teraz nowe, stylowe wejście dla swojego kota, patrz 

ilustracja 19. 

Ilustracja 12
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Ilustracja 13

Ilustracja 16
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Ilustracja 19

Ilustracja 15

Ilustracja 18
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6.3 Instalacja w drzwiach metalowych 
Obecność metalowej płyty w drzwiach może wpływać na działanie drzwiczek dla kota
DualScan, zmniejszając zasięg czytnika mikrochipów. Są to następujące drzwi: 

• Drzwi pokryte blachą 

• Drzwi bezpieczeństwa 

• Metalowe bramy garażowe 

• Drzwi metalowe z powłoką UPVC 

Należy pamiętać, że metalowe zawiasy, klamki drzwiowe itp. nie powinny wpływać na
działanie drzwiczek dla kota DualScan. 

W większości sytuacji nie zauważysz żadnych zmian, ponieważ zakres odczytu będzie
nadal wystarczający dla większości mikrochipów. Jeśli jednak wystąpi przerywana praca
urządzenia lub drzwiczki nie będą się otwierać, najpierw sprawdź, czy w drzwiach nie ma
metalowej płyty. Pamiętaj, że metalowe drzwi pokryte powłoką UPVC często wyglądają 
tak samo jak standardowe drzwi z UPVC i może być konieczne dokładne ich sprawdzenie
w miejscu, gdzie drzwi zostały przecięte. Jeśli obecność metalowej płyty zostanie
potwierdzona, należy postępować zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi poniżej, aby
poprawić zasięg odczytu urządzenia. 

Ulepszona instalacja w drzwiach metalowych wymaga adaptera mocującego pokazanego
na ilustracji 12. Szczegółowe informacje na temat miejsca zakupu tego adaptera można
znaleźć na naszej stronie internetowej: www.surepetcare.com. 

1. Wytnij w drzwiach okrągły otwór o średnicy 212 mm. Zamontuj drzwiczki dla kota 
DualScan w tym otworze zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale 6.2. Okrągły 
otwór usuwa metal znajdujący się w pobliżu anteny czytnika, która znajduje się w tunelu.
W rezultacie zostanie poprawiony zasięg odczytu, a praca urządzenia będzie bardziej
niezawodna. 

2. Jeśli nadal występują przerwy w pracy urządzenia, zwiększ średnicę otworu od 212 mm 
do maksymalnej średnicy 260 mm, którą może obsłużyć adapter mocujący. To rozszerzy
zasięg odczytu i powinno rozwiązać wszelkie problemy z montażem w drzwiach
metalowych. 

Jeśli wykonane zostały powyższe czynności i nadal występują problemy z wydajnością,
wykonaj czynności opisane w rozdziale Rozwiązywania problemów. Jeśli wszystkie
czynności dotyczące rozwiązywania problemów zostały przeprowadzone bez znalezienia
ich źródła, skontaktuj się z działem obsługi klienta Sure Petcare, aby uzyskać dalszą
pomoc. 
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6.4 Montaż w ścianach 

W przypadku konieczności wybicia otworu w ścianie swojej nieruchomości należy
skonsultować się z wykwalifikowanym pracownikiem budowlanym. Podczas
przeprowadzania montażu należy nosić środki ochrony osobistej (rękawice,
okulary, nauszniki itp.). 

Uwaga: planując montaż drzwiczek dla kota DualScan w ścianie, pamiętaj, że w przyszłości
może być konieczny ich demontaż w celu wymiany drzwi lub zmiany na nowszy model.
Mając to na uwadze, nie przyklejaj głównego elementu urządzenia do ściany, ponieważ 
jego usunięcie będzie trudne i może spowodować uszkodzenie jej powierzchni. 

W celu zamontowania drzwiczek dla kota DualScan w ścianie zalecamy użycie
następujących akcesoriów: adapter mocujący SureFlap Cat Flap Mounting Adaptor (kod
produktu: GMA001), przedłużacz tunelu SureFlap Cat Flap Tunnel Extender (kod produktu:
TUN001). 
1. Wybierz pozycję montażu na ścianie w taki sposób, aby Twój kot miał łatwy dostęp do 

tunelu z zewnątrz, przez drzwiczki. 
2. Zaznacz kwadrat o wymiarach 170 mm x 170 mm na ścianie w miejscu, w którym ma 

znajdować się tunel. 

3. Wykonaj otwór w ścianie za pomocą odpowiednich narzędzi i upewnij się, że tunel 
jest umieszczony poziomo. Niewielkie nachylenie w dół od wnętrza domu na zewnątrz
zapewni, że z tunelu będzie wydostawał się deszcz. 

4. Nałóż superklej na cztery wypustki przedłużacza tunelu, jak pokazano na ilustracji 
20, i dopasuj do siebie przedłużacze tunelu. Po wyschnięciu kleju na zewnątrz tunelu
przyklej taśmę odporną na warunki atmosferyczne, patrz ilustracja 21. 

5. Wykonaj krok 4, aby połączyć ze sobą wszystkie przedłużacze tunelu. Pamiętaj, aby nie 
przyklejać przedłużacza tunelu do tunelu drzwiczek dla kota. Po prostu gdy do niego
dojdziesz, użyj do tego połączenia taśmy. 

6. Weź jeden z adapterów mocujących i wywierć w nim 4 otwory za pomocą wiertła 4 mm.
Te otwory są przeznaczone na śruby, które utrzymają drzwiczki dla kota na miejscu, 
na wewnętrznej ścianie domu. Możesz włożyć cztery śruby w dowolne miejsce na
obwodzie adaptera mocującego. Zobacz ilustracja 22. 

7. Weź dwie najkrótsze śruby z pudełka i przy użyciu podkładki przykręć adapter 
mocujący do drzwiczek dla kota, jak pokazano na ilustracji 23. 

8. Umieść drzwiczki dla kota (z adapterem mocującym) w otworze w ścianie wewnątrz domu. 
9. Oznacz umiejscowienie czterech śrub przez otwory wykonane w adapterze mocującym. 

Należy także usunąć trochę materiału ze ściany, aby zrobić miejsce na śrubę i
podkładkę, które utrzymują adapter montażowy w głównym elemencie urządzenia.
Dzięki temu adapter montażowy dopasuje się płasko do ściany. Zobacz ilustracja 24. 

10. Wywierć cztery otwory w ścianie za pomocą odpowiedniego wiertła odpowiedniego dla 
konstrukcji ściany i wybranych śrub. 

11. Owiń taśmą przedłużacz tunelu do końca tunelu drzwiczek dla kota, jak pokazano na 
rysunku 25. 

12. Umieść drzwiczki dla kota i tunel w otworze w ścianie i przykręć je za pomocą czterech 
śrub przez adapter mocujący - patrz ilustracja 26. 

13. Na zewnątrz domu tunel będzie wystawał ze ściany. Weź zewnętrzną ramkę i drugi 
adapter mocujący i zamocuj je na końcu tunelu. 
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Ilustracja 20

Ilustracja 22

Ilustracja 24

Ilustracja 26

Ilustracja 21

Ilustracja 23

Ilustracja 25

Ilustracja 27

14. Zaznacz położenie dwóch otworów na śruby wymaganych do zamontowania ramki 
zewnętrznej, a następnie wywierć odpowiednie otwory w ścianie. 

15. Przykręć ramkę zewnętrzną i adapter mocujący do ściany zewnętrznej. 
16. Aby utrzymać koniec tunelu na swoim miejscu, zalecamy użycie małych śrub, aby 

przykręcić tunel do ramki zewnętrznej, patrz ilustracja 27. 

17. Zalecamy umieszczenie wodoszczelnego uszczelniacza między tunelem a ramką 
zewnętrzną, aby zapobiec wnikaniu wody do wnętrza ściany. 
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2. W oparciu o normalne użytkowanie. Intensywne użytkowanie urządzenia przez wiele kotów może 
zredukować żywotność baterii.

6.5 Zakłócenia elektryczne 

Drzwiczki dla kota DualScan zawierają wrażliwy odbiornik radiowy służący do
odbioru sygnału z mikrochipu kota. W rzadkich przypadkach nadmierne poziomy
zakłóceń elektrycznych mogą spowodować pogorszenie zasięgu systemu. Należy
unikać następujących sytuacji: 

1. Drzwiczki dla kota DualScan nie powinny być używane w pobliżu innych czytników 
mikrochipów lub podobnych urządzeń działających przy użyciu niskiej częstotliwości. Są
one szczególnie szkodliwe dla urządzenia i mogą uniemożliwić jego normalne działanie. 

2. Należy unikać oczywistych źródeł zakłóceń elektrycznych, takich jak wadliwe, migoczące 
światła. 

3. Unikaj przeciągania kabli sieciowych i umieszczania zasilaczy prądu stałego bardzo 
blisko drzwiczek dla kotów DualScan. 

Jeśli podejrzewasz, że zakłócenia elektryczne mogą wpływać na działanie drzwiczek dla
kota DualScan, skontaktuj się z działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy. 

Drzwiczki dla kota DualScan wymagają 4 szt. baterii AA 1,5 V. Przy normalnym użytkowaniu
jeden zestaw baterii zwykle wystarcza na co najmniej 6 miesięcy . Wskaźnik niskiego poziomu
naładowania baterii informuje o wyczerpaniu się baterii i jest opisany w rozdziale 10. 

2

Po włożeniu baterii odczekaj około 10 sekund zanim wpuścisz kota do tunelu. Dzięki temu
czujniki elektroniczne mogą się prawidłowo zaadaptować. 

Z drzwiczkami dla kota DualScan zalecamy stosowanie baterii alkalicznych wysokiej 
jakości, aby zapewnić ich jak najdłuższą żywotność. Nie zalecamy używania baterii-
akumulatorów, ponieważ generują one zazwyczaj niższe napięcie, które może spowodować
miganie wskaźnika niskiego poziomu naładowania baterii, nawet jeśli baterie nie wymagają
ładowania.

7.Baterie 
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8.Normalne działanie 
 Normalnedziałanie jestnaprawdę proste. Drzwiczki dla kota DualScan po 

zaprogramowaniu kontrolują dostęp Twoich zwierząt do domu i ich możliwości wychodzenia 
z niego. Pozwala to ograniczyć pobyt niektórych zwierząt domowych do pomieszczeń
zamkniętych, podczas gdy inne mogą wychodzić na zewnątrz i wracać. Wszelkie zwierzęta
niemieszkające w domu na stałe nie mają możliwości wejścia do środka. 

Kiedy kot wsadzi głowę do tunelu, aby otworzyć drzwiczki, czujniki po obu stronach drzwi
sprawdzają, do której strony drzwiczek zbliża się zwierzę i zezwalają na wejście lub wyjście
tylko wtedy, gdy pozwalają na to indywidualne ustawienia. Pamiętaj, że drzwiczki dla kota
DualScan nie aktywują się, jeśli kot po prostu chodzi przed drzwiczkami, wewnątrz domu 
lub na zewnątrz. 

Po otwarciu drzwiczki dla kota pozostaną odblokowane do chwili, w której kot przejdzie 
przez tunel. Zaczep zostanie zablokowany około 1 sekundę później. Uwaga: gdy kot
przejdzie przez drzwiczki, oba zaczepy zostaną odblokowane. 

Drzwiczki są także wyposażone w magnes, który utrzymuje drzwi zamknięte, gdy nie są
używane. 

Podczas testowania drzwiczek dla kotów DualScan przed montażem kot będzie musiał
włożyć głowę do tunelu, popychając drzwiczki od strony tunelu lub przejść całą drogę 
przez tunel drzwiczek. W ten sposób czujnik wykrywający obecność kota w tunelu zostaje
uruchomiony. Machanie kotem przed drzwiczkami nie wywrze żadnego wpływu na działanie
urządzenia i jest bezcelowe.
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9.4-kierunkowa blokada ręczna 
 Blokada ręcznama4pozycje,któresterująotwieraniem się drzwiczek w dowolnym

kierunku. 

Urządzenie jest ustawione fabrycznie w pozycji 4 (drzwiczki zablokowane w obu
kierunkach), aby zapewnić bezpieczeństwo urządzenia podczas transportu. Przed
zaprogramowaniem urządzenia należy zmienić to ustawienie na pozycję 1. 

Drzwiczki dla kota DualScan muszą zwisać prosto w dół, gdy przesuwa się blokadę,
ponieważ zaczepia się ona o dolną część drzwi. 

Pozycja 4 - drzwiczki całkowicie zamknięte Kot nie
może wejść ani wyjść z domu. 

Pozycja 1 - drzwiczki całkowicie otwarte Kot może
wejść i wyjść z domu. Jest to standardowa pozycja
zapewniająca normalne działanie drzwiczek. 

Pozycja 2 - tylko wychodzenie Kot może wyjść z domu,
ale nie może wejść do domu. 

Pozycja 3 - tylko wchodzenie Kot może wejść do domu,
ale nie może z niego wyjść. Ten tryb jest przydatny, 
jeśli kot musi pozostać w domu, np. przed wizytą u
weterynarza. 
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11. Czyszczenie pamięci 
 

12.Wyłączanie / użytkowanie jako nieselektywne 
drzwiczki dla kotów 
Jeślichcesz wyłączyć drzwiczkidla kota DualScan i powrócić do używania ichjako
standardowych drzwiczek dla kota (aby każdy kot mógł wyjść lub wejść w dowolnym
momencie), wykonaj cztery opisane poniżej kroki: 

1. Zdejmij pokrywę baterii i upewnij się, że baterie są prawidłowo włożone. 

2. Naciśnij przycisk pamięci jeden raz, aby ustawić drzwiczki dla kota w trybie nauki. 

10.Wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii 
 

Zaczep się otworzy i lampka kontrolna zacznie migać na zielono. 

3. Wyjmij baterie i załóż pokrywę baterii. 
4. Zaczep pozostanie odblokowany, a drzwiczki dla kota DualScan mogą być teraz 

używane jak standardowe drzwiczki dla kota. 

Ten tryb może być przydatny, jeśli zakupiono drzwiczki dla kota DualScan, zanim kot
został zachipowany lub gdy kot przyzwyczaja się do obecności nowych drzwiczek (patrz
Rozwiązywanie problemów). Jeśli kot nie posiada jeszcze mikrochipu, można również
skorzystać z zawieszki ze znacznikiem RFID Sure Petcare RFID Collar Tag. 

Uwaga: koty niewychodzące należy trzymać z dala od pomieszczenia z drzwiczkami dla
kotów, gdy działają one jako drzwiczki nieselektywne. 

Baterie wystarczają naco najmniej 6 miesięcy przynormalnym użytkowaniu. Gdybaterie 
zaczynają się wyczerpywać, wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii zapala się.
Lampka kontrolna zaczyna powoli migać na czerwono, raz na 5 sekund. Urządzenie będzie
nadal działało, gdy wskaźnik niskiego poziomu naładowania baterii będzie włączony, jednak
baterie powinny zostać wymienione przy najbliższej okazji. 

Zwróć uwagę, że powolne błyskanie lampki (co 5 sekund) wskaźnika niskiego poziomu
naładowania baterii różni się od szybkiego błyskania (co sekundę) w trybie nauki. Tryb 
nauki nie powinien być używany, gdy baterie są słabe. Należy wymienić baterie przed
zaprogramowaniem nowego mikrochipa lub zawieszki ze znacznikiem RFID w pamięci
urządzenia. 

Konieczność usunięcia kodu mikrochipalub znacznika RFID w zawieszce na kociej obroży 
z urządzenia jest bardzo mało prawdopodobne. W pamięci można zapisać do 32 różnych
kodów, a w przypadku wykrycia dodatkowych kodów, zastępują one najwcześniej zapisane.
Można także zmienić uprawnienia kota w dowolnym momencie, zgodnie z opisem w rozdziale
5.3. Jednak w mało prawdopodobnej sytuacji, w której trzeba wyczyścić pamięć (np. gdy
urządzenie przypadkowo zapisało kod kota sąsiada), należy wykonać poniższą procedurę. 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk pamięci przez co najmniej 10 sekund. 

2. Lampka kontrolna pozostanie włączona w czasie naciśnięcia przycisku. 

3. Po wyczyszczeniu pamięci zaczep zostanie odblokowany i zablokowany jeden raz 

4. 

W tym momencie pamięć jest już wyczyszczona, a drzwiczki dla kota mogą ponownie 

zapamiętać odpowiednie kody mikrochipów należących do Twoich kotów. 
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13.Konserwacja 
Czujniki wykrywające obecność kota w tunelu to czujniki optyczne.
Znajdują się one po wewnętrznej i zewnętrznej stronie drzwiczek 
dla kota, jak pokazano na ilustracji obok. Jeśli soczewki czujników
zostaną zabrudzone, może to spowodować nieprawidłowe 
działanie i/lub skrócenie żywotności baterii. Co kilka miesięcy
soczewki należy przecierać wilgotną szmatką. 

Działanie czujników opiera się na odbiciu od podstawy tunelu, który
również powinien być utrzymywany w czystości. Jeśli posiadane
przez Ciebie drzwiczki dla kota DualScan są brązowe, upewnij się, 
że srebrne naklejki odblaskowe są wolne od brudu. Jeśli zauważysz,
że naklejki brakuje, skontaktuj się z działem obsługi klienta Sure
Petcare lub zastąp ją dostarczoną dodatkową naklejką. 

Podczas czyszczenia drzwiczek dla kota DualScan należy 
usunąć wszystkie włosy z górnego elementu uszczelniającego
drzwi. Nagromadzenie się sierści kota w tym obszarze drzwi 
może zasłonić soczewki czujników urządzenia, powodując ciągłe
skanowanie przez urządzenie, a tym samym znacznie szybsze
wyczerpanie bater 

Po wyczyszczeniu drzwiczek dla kota DualScan odczekaj około 
10 sekund, aby urządzenie się zaadaptowało, zanim powróci do
normalnej pracy. 

 Sprawdź, czy czujniki są czyste zarówno po wewnętrznej, jak i zewnętrznej stronie drzwi. 

Ponownie wprowadź do pamięci drzwiczek dla kota kod swojego kota korzystając z trybu
normalnego (patrz punkt 5.1). 

Wykonaj inne kroki mające na celu rozwiązywanie problemów, tak jak to opisano powyżej. 

 Sprawdź, czy baterie są zamontowane we właściwy sposób i czy nie są wyczerpane. Upewnij 
się, że baterie są bateriami alkalicznymi dobrej jakości. 

Jeśli drzwiczki dla kota DualScan są zamontowane w drzwiach zawierających metal Jeśli tak
postępuj zgodnie z instrukcjami w rozdziale 6.3, aby poprawić montaż urządzenia. 

Sprawdź, czy tunel i soczewki czujników są względnie czyste (patrz rozdział 13). 

Czy po włożeniu baterii odczekano około 10 sekund przed wpuszczeniem kota do tunelu?
Jeśli nie, wyjmij baterie na co najmniej 2 minuty, aby zresetować urządzenie. 

Sprawdź, czy nie ma żadnych oczywistych źródeł zakłóceń elektrycznych w najbliższej okolicy, 
np. wadliwe migające lampy, inne podobne czytniki mikrochipów itp. (patrz rozdział 6.5). 

Sprawdź, czy proces nauki został przeprowadzony poprawnie dla każdego z kotów. Na
przykład gdy umieścisz drzwiczki dla kota DualScan w trybie nauki dla drugiego z dwóch
kotów, upewnij się, że zamiast tego nie przechodzi przez klapę pierwszy kot. W razie
wątpliwości powtórz proces nauki dla wszystkich swoich kotów. 

• W rzadkich przypadkach może się zdarzyć, że zasięg mikrochipu nie jest wystarczający, by 
zapewnić prawidłowe działanie drzwiczek dla kota DualScan. Jeśli wszystkie inne czynności
dotyczące rozwiązywania problemów zostały przeprowadzone bez znalezienia ich źródła,
skontaktuj się z działem obsługi klienta Sure Petcare, aby uzyskać dalszą pomoc. 

14.Rozwiązywanie problemów 
Problem: drzwiczki dla kota DualScan nie zapamiętują poprawnie kodu mikrochipu 
kota lub jego znacznika RFID lub nie otwierają się w obecności kota. 

Problem: drzwiczki dla kota DualScan działają tylko w jednym kierunku dla mojego kota 

•

•

•
•

•

•

•
•

•
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Problem: ciągłe odgłosy klikania 

Problem: niska żywotność baterii 

Przywrócenie ustawień fabrycznych W mało prawdopodobnym przypadku, gdy urządzenie wymaga zresetowania do znanego 
stanu, należy postępować zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby przywrócić ustawienia 
fabryczne. 
• Przeprowadź funkcję czyszczenia pamięci z rozdziału 11. 
• Wyjmij baterie na co najmniej 2 minuty. 
• Urządzenie jest teraz całkowicie zresetowane. 

Problem: kot jest zniechęcony odgłosami zatrzasku • Twój kot polubi drzwiczki dla kota DualScan, Niewielka część kotów początkowo zniechęca 

Problem: zaczep blokuje się dopiero po około 10 sekundach • Od czasu do czasu czujnik wykrywający obecność kota w tunelu musi się zresetować, co 

•
• 

• 

• 

•
• 

Ciągłe odgłosy klikania mogą być spowodowane wadliwymi bateriami lub słabym
kontaktem styków z bateriami. 
Najpierw wyczyść końcówki baterii i styki w drzwiczkach dla kota suchą szmatką. 
Jeśli to nie rozwiąże problemu, wymień baterie na baterie alkaliczne dobrej jakości. 

Sprawdź, czy tunel i soczewki czujników są czyste (patrz rozdział 13). 

Jeśli żywotność baterii ulegnie skróceniu (będzie krótsza niż 6 miesięcy), sprawdź, czy na
górnym elemencie uszczelniającym drzwi nie nagromadziła się sierść (patrz rozdział 13). 

Jeśli posiadane przez Ciebie drzwiczki dla kota DualScan są brązowe, sprawdź, czy
srebrna naklejka odblaskowa znajduje się na dolnej stronie tunelu i jest czysta. Jeśli
zauważysz, że naklejki brakuje, skontaktuj się z działem obsługi klienta Sure Petcare lub
zastąp ją dostarczoną dodatkową naklejką. 

zajmuje około 10 sekund. Jest to całkiem normalne, ale jeśli będzie się tak działo dość
często, należy sprawdzić, czy soczewki i tunel są czyste (patrz rozdział 13). 

się odgłosami odblokowywania zaczepów, zwłaszcza jeśli nie są one przyzwyczajone 
do używania drzwiczek selektywnych. Jeśli Twój kot nie przyzwyczai się od razu do
korzystania z drzwiczek dla kota DualScan, skorzystaj z następującego procesu, aby
nakłonić go do korzystania z nich. Przy odrobinie wytrwałości wszystkie koty nauczą się
korzystać z drzwiczek. 

• Najpierw należy się upewnić, że wszystkie koty, których nie wolno opuszczać domu, nie 
mają dostępu do drzwiczek. 

• Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale 12 i zostaw drzwiczki dla kota 
wyłączone. Dzięki temu używanie drzwiczek rozpocznie się bez wydawania dźwięków
przez zaczep. 

• Gdy Twój kot przyzwyczai się do drzwiczek dla kota DualScan, włóż do nich baterie. Jeśli
nadal nie będzie chciał z nich korzystać, podeprzyj same drzwiczki w pozycji otwartej, tak
by były skierowane w stronę domu. Prostą metodą jest użycie taśmy pomiędzy spodem
drzwiczek a górną częścią głównego elementu urządzenia. Pozwoli to na przyzwyczajenie
się kota do kliknięć towarzyszących otwieraniu, a jednocześnie zwierzę będzie miało
otwarte przejście, z którego może korzystać. 
• Na koniec zamknij drzwiczki i niech kot zacznie ich używać. W procesie zachęcania do
korzystania z drzwiczek może również pomóc strategiczne umiejscowienie żywności
wewnątrz/na zewnątrz domu. 
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15.Gwarancja i wyłączenie odpowiedzialności 
 

Nie należy montować drzwiczek dla kota DualScan w drzwiach przeciwpożarowych, 
ponieważ sprawi to, że przestaną one spełniać swoją funkcję. 
Firma Sure Petcare zaleca, aby drzwiczki dla kota DualScan były używane tylko z
wszczepionymi w koty mikrochipami, ale mogą być również obsługiwane za pomocą
zawieszki ze znacznikiem Sure Petcare RFID Collar Tag. W przypadku użycia zawieszki 
na obroży należy zawsze używać obroży zabezpieczającej z klamrą mocującą. Firma 
Sure Petcare nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia lub śmierć
spowodowane przez kocią obrożę. 

Gwarancja:drzwiczki dla kota DualScan są objęte3-letnią gwarancją od daty zakupu, 
pod warunkiem okazania dowodu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do wszelkich wad
spowodowanych przez wadliwe materiały, komponenty lub produkcję. Niniejsza gwarancja
nie obejmuje produktów, których wady zostały spowodowane przez normalne zużycie,
niewłaściwe użytkowanie, zaniedbanie lub celowe uszkodzenie. 

W przypadku awarii elementów z powodu wadliwych części lub wykonania, dana część
zostanie wymieniona bezpłatnie w okresie gwarancyjnym. W przypadku poważniejszych
nieprawidłowości w działaniu może być bezpłatnie dostarczony produkt zastępczy – według
uznania producenta. Nie ma to wpływu na ustawowe prawa kupującego. 

Zastrzeżenie: drzwiczki dla kota DualScan wyposażono w selektywne funkcje wejścia i
wyjścia, zaprojektowane tak, aby zminimalizować ryzyko przedostania się niepożądanych
zwierząt do domu. Nie jest jednak możliwe zapewnienie stuprocentowego wykluczenia 
tego ryzyka we wszystkich okolicznościach. W rzadkich przypadkach, kiedy niepożądane
zwierzęta uzyskają dostęp do domu lub jeśli zwierzę niewychodzące wydostanie się na
zewnątrz, Sure Petcare nie ponosi odpowiedzialności za wszelkie ewentualne szkody lub
niedogodności. 

Ostrzeżenie: zaczep z napędem i blokada ręczna służą wyłącznie do uniemożliwiania
wchodzenia lub wychodzenia z domu nieodpowiednim zwierzętom i nie są urządzeniami
zabezpieczającymi. Firma Sure Petcare nie ponosi odpowiedzialności za użycie produktu
niezgodne z zamierzeniami, a jego właściciel ponosi pełną odpowiedzialność za
nadzorowanie dostępu do domu oraz do wychodzenia na zewnątrz umożliwianych przez
urządzenie. W gospodarstwach domowych, w których znajdują się dzieci, konieczne jest
uwzględnienie drzwiczek dla kota podczas zabezpieczania pomieszczeń pod kątem dzieci.
Niewłaściwe użycie drzwiczek przez dziecko może powodować potencjalne zagrożenia. Z
tego powodu nie należy pozostawiać małych dzieci bez opieki, gdy znajdują się w pobliżu
drzwiczek dla kota. 

Przestroga: przed montażem użytkownik jest odpowiedzialny za zapoznanie się z
wszystkimi przepisami budowlanymi, które mogą wpłynąć na montaż drzwiczek dla kota 
i przeprowadzenie oceny przydatności danego montażu. Użytkownik musi również wziąć 
pod uwagę potencjalne zagrożenia występujące wewnątrz lub na zewnątrz drzwiczek 
dla kota, jak również wpływ, jaki mogą mieć późniejsze modyfikacje nieruchomości na
istnienie i używanie drzwiczek dla kota. Zaleca się, aby oceny te były przeprowadzane w
porozumieniu z wykwalifikowanym pracownikiem budowlanym. 



Urządzenie zostało dopuszczone do użytku w krajach UE i dlatego posiada znak CE.

Wszelka niezbędna dokumentacja jest dostępna na stronie internetowej:

www.obroza-elektryczna.pl

Zastrzega się prawo do zmian parametrów technicznych, właściwości oraz błędów drukarskich.

Centrum serwisowe i dystrybucja:

Reedog, s.r.o.

Sedmidomky 459/8

101 00 Praga 10

Czechy

Tel: +48 443 444 443

Email: info@obroza-elektryczna.pl
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FCC warning: 
Changes or modification not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void user’s authority to operate the equipment. 
Industry Canada Notice: 

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device. 

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même
si le brouillage est susceptible d’en comprom-ettre le fonctionnement. 
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that this DualScan Microchip Cat Flap is in compliance with 
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